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ct Phariswi, qui posterioribus Judieis multd doetiores
erant, utigue respondissent. Nune antem recentiores
Judei patrum suorum silentio aperté condemnan-
tur.

Yens. 45.—51 erco Davie vooar eow Dowixow, guo- |
wono FILiws EIvs EsT? Loquitur Chrisis ex Phariswo- |
rum opiniene, qui Christum purum hominem fulurom

Yirs. 46. — Et Newo ex adversariis : NEQUE ausus |

CAPUT XXl
1. Tunc Jesuslocutus estad twrbas, et ad diseipulos
SU0s, ‘
2. Dicens : Super cathedram Moysi sederunt seribe
et Pharis

3. Omnia ergo quecumque dixerint vobis, servate |f

¢t facite ; secundiim opera verd eorum nolite facere :

dicunt enim, et non facinnt. it

4. Alligant enim onera graviaet ilnpd)l‘{:ihi]iﬂ,eLl
imponunt in humeros homipum : digito autem snono
lunl ea movere.

5. Omnia verd opera sua faciunt, ut videantur ab
hominibus : dilatant enim phylacteria sua, et magni-
ficant fimbrias.

6. Amant aulem primos recubitus in coenis, et pri-
mas cathedras in synagogis

7- Et salutationes in foro, et vocari ab hominibus,
Rabbi.

§. Vos aulem nolite vocari Rabbi, vnus est enim
Magister vester, omnes autem vos fratres eslis.

9. Et patrem nolile vocare vobis super terram :
unus est enim Pater vester qui in coelis est.

10. Nec vocemini magistri, quia magister vester
unus est,

41. Qui major est vestrim, erit minister vester.

12, Qui autem se exaltaverit, bumiliabitur : et qui
se humiliaverit, exaltabitur.

13. Vi aulem volus, scribe et Pharisei hypoeri-
te : quia cloudilis regoum  coelorum anle homi-
NS : YOS enim non intralis, nec introeuntes sinitis
intrare.

44. Va vobis, scribe el Pha
comeditis domos viduarum, orationes longas orantes

15 Vie vobis, scribie et Phariswei h; poerite: @ quia
cireuilis mare e aridam, ut faciatis unum proselylum,
el cim fueril factus, facitis eum lilinm gehenna duplo
quim vos.

16. Vie vobis, duces ceei, qui dicitis : Quicumque
juraverit per templum, nibil est : qui autem juraverit
in aure templi, debet.

47 Sulti el caeei: Quid enim majus est, aurum,
an templum quod sanctificat anram ?

18. Et quicumiue juraverit in altari, nihil est  qui- |

cuniiue sutem juraverit in dono quod est super illud, §
!

debet.
19. Ceeel : Quid enim majos est, donum, an altare |
quod sanetificat donum ?

20. Qui ergo jurat in altari, jurat ‘n eo, et in omni- f

ypocrite : quis If

D Existi eiim Seriptura non soliim hominem, sed
etiam Deam futnrom  predicerct, Non ergo concludit
i Chyisti argumentum, non esse filium David, sed esse
i plusquam filiom David, id est, filium Dei ac verym
Deum , idedque Davidem Dominum ipsum  appel-
lasse.

EST QUISQUAN, illornm , INTERROGARE , ub solebant, ad
illins sapientiam explorandam.

CHAPITRE XXIIL
1. Alors Jésus s'advessa au peuple et 3 ses disci
i ples,
| 2. Disant : Les seribes et les Pharisiens sont assis
| sur la chaire de Muise.
3. Observez done, et fites ce qu'ils vous disent;
ais ne [ailes pas ce quils font, car, ce qu'ils disent,
| ils ne le fonl pas. i
| 4. Nslient des fardeanx pesants, eb qu'on ne saurait
| porter; et ils les mettent sur les épanles des hom-
mes : el ils ne velent pas les remuer du bout des
doigts.

5. 1ls font toutes leurs aclions, afin d'étre vus des
hommes; cest ponrquoi ils affeetent de porter des
phylaeieres plus larges que les autres, el d'avoir des
Iranges plus longues.

6. s aiment les premiéres places. dans les festins,
el les premicres chaires dans les synagogues ;

7. A étre salués dans les places publiques, et a éwe
appelés Rabbi par les hommes.

8. Mais- pour vous, ne vous faites point appeler
Rabbi; car vous n'avez quun seul Maitre, el vous
éles lous [réres.

9. Nappelez aussi personne sur la terre votre pére,
parce que vous maviz quun Pére qui est dans les
cieux.

10. Et n'affectcz point d'élre appelés maitres, parce
que Vous navez (u'un maitre, qul est le Christ.

1. Celui qui est le plus grand parmi vous, serale
serviteur des autres,

12. Car quicongue s'élevera, sera abaissé; et qui-

| conque s'abaissera, sera élevé.
. 13. Mais malheur & vous, scribes et Pharisiens
| hypoerites, qui fermez anx hommes le rovaume des
| clenx; car vous n'y enirez point vous-mémes, el vous
YOUS 0pposez encore d ceux qui désirent y entrer.

14. Malhieur Avous, seribes et Pharisiens hypocrites,
qui, sous prétexte de vos longues pricres, dévores
les maisons des veuves; ¢'est pour cela que vous rece-
vrez une condamnation plus rigoureuse.

| 15. Malheor avous, scribes el Pharisiens hypocriles,
qui parcouréz la mer et laterre pour faire un prosély-
t& : elaprés qu'il Pest devenu, vous le rendez digne
| de Tenfer deus fois plus que vous.
16. Malbeur & vous, conductenrs avengles, qui di-
un hiomme jure par le lemple, cela n'est rien;
mais 85l jure par For du temple, il est engags,

17: Tnsensés el aveugles que vous éles | lequel doit-
on plus estimer, de L'or, ou du temple qui sanciifie
l'or?

8. Et si quelqu’an jure par I'autel, cela n'est rien;
mais ¢l jure par le don qui est sur Pautel, il est en-
gagd.

19. Aveugles que vous &es! lequel doit-on plis
estimer, du dan ou de N'autel qui sanctifie le don !

20. Celui done qui jure par Pautel, jure par Faulely

bus qua super illud supt.

| ¢1-par tout ce qui est dessus,

1001 COMMENTAR
94, Et quicumaqug juraverit in templo, jurat in illo,
el in o qui habitat in ipso. :
29, Et qui jurat in ceelo, jurat in throne Dei, et in i
e0 qui sedct super eum. !
Ve vobis, seribe et Pharisei hypoerite, qui |
decimatis mentham, et anethum, et eyminum, et re-

liquistis quie graviora sunt legis, judicium, et mise~ ||

yicordiam, et fidem : hae oportuit facere, etilla non
omitlere. |

44. Duces ceci, excolantes culicem, camelum au-
1em glulientes. |

5. V2 vobis, scribe et Pharised hypoerita: ; quia
mundalis quod deforis est calicis et paropsidis, intis
aptem pleni estis rapind et immunditid.

26. Pharisee cece, munda pridis quod inths est ca
licis et paropsidis, ut fiat id quod deforis est, mun- |
dum.

97. Yz vobis, scribe et Pharisxi hypocritae : quia
similes estis sepuleris dealbatis, qua 4 foris parent

hominibus speciosa, intlls verd plena sunt ossibus mar-

tuorum, et omni spurcitid.

98. Sic et vos & foris quidem -paretis hominibus §| des homm

jueti, inths autem pleni estis hypocrisi et iniquitate.

29. Ve vobis, scribme et Phariseei hypoerita, qui
:Bdiﬁcalis sepulcra prophetarum, et ornatis monument;
justorum, 3

30. Bt dicitis : 5i fuissemus in diebus patrum no-
SlpOrum, N0 esseMus sucii eorum in sangnine prophe-
tarum.

3. taque testimonio estis vobismetipsis, quia i
estis eorum qui prophetas oceiderunt.

32. Et vos implete. mensuram patrum vestrorum.

33. Serpentes, genimina viperarum, quomodd fu-
gielis 4 judicio gehenna?

34. Ided ecce egomitto ad vos prophetas, et sa- |

pientes, et seribas: et ex illis oecidetis, et crocifige-
tis, et ex eis flagellabitis in synagogis vestris, et per-
sequemini de eivitate in civitatem :

35. Ut veniat super vos omnis sanguis justus, qui
effusus est super terram, & sanguine Abel justi, usque
ad sanguinem Zacharix, filii Barachiz, quem ocei-
distis inter templum et altare.

56. Amen dico vobis, venient hiec omnia super ge-
nerationem istam.

37, Jerusalem, Jerusalem, qua oceidis prophetas,
el lapidas eos qui ad te missi sunt, quoties volui con-
gregare filios tuos, quemadmodim gallina cungregat
pulios suos sub alas, et noluisti ?

38. Ecee relinquetur vobis domus vesira deserta.

39. Dico enim vobis : Non me videbitis amodd,
donec dicatis : Benedictus qui venit in noming Do-
mini.

1A. CAP. XXIIL 1602

21, Et celui qui jure par le temple, jure par le tem-

ple, et par celui qui y habite. i

| 92 Et celui qui jure par le eiel, jure par le teone

: de Dien, ct par eélui qui y est assis.

5. Mallieur & vous, scribes et Pharisiens hypocri-
tes, qui payez la dime de la menthe, de Fanetet du
cumin, penitant que vous négligez ec qu'il y a de plus
| important dans Ja lof, 1a jus la_miséricorde et la
| foi. Ce sont 1 les choses quiil fallait pratiquer , sins
néanmoins omelire les antres,
| 24 Guides aveugles, qui couléz le moucheron et qui
| avalez le chameau.
| 95, Malheur & vous, scribes et Pharisicns hypoerites,
| qui nettoyez le dehors de la coupe et du plat, pen-

dant que e dedans est plein de raoing et d'impu-
| reté.

2. Pharisien aveugle, nettoie premiérement le
dedans de 1a coupe et du plat, atin que le dehorssoit
net aussi <

27. Malhe wis, seribes et Pharisiens hiypocri-
1es, qui éles semblables 3 des sépuleres blanchis, qui
au dehors paraissent beaux anx yeux des hommes,
majs quian dedans sont pleins dossements de morts
et de toute sorte de poorriture.

28. Ainsi audehors vous paraissez justes aux yeux
, mais au dedans vous éles pleins d'hypo-
1§ erisie el diniquite.

29. Malhenr & vous, scribes et Pharisiens. I:ypocri-_
tes, qui balissez des tombeaux aux prophetes, qui
ornez les monuments des just

30, Et qui dites nous enssions été du temps
de nos 1HOUS N8 NONS ons pas joints avee
| eux pour répandre le sang des prophétes.

#l  31. Amsivous yous rendez 1émoiznage i vous-
mémes, que vous éles les enfants de ceux qui ont tug
les prophétes.

! 32. Achevez done aussi de combler la mesure de

Vo5 péres.

53. Serpents, race de vipéres, comment évileres-
vous d'éire condamnés an fen de I'enfer ?

H 54. C'est pourquoi je vais vous envoyer des propheé-

, &l des scribes ; vous tuerezles uns, vous

W crucifierez les autres, vous en fouetierez d'antres dans

vos synagogues, etvous les persécuterez de ville en

Afin que tout le sang innocent quia é1é répandu

aterre retombe sur vous, depuis le sang d'Abel

| Te juste, jusqu'au sang de Zacharie, fils de Barachie,
que yous avez lue enire Ie temple et Fantel.

56. Je vous le dis en verilé, toul cela viendra fon-
dre sur celte génération.

57. Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophéles,
| et qui Iapides ceux qui 300l envoyés vers Loj, eombien
| de fois ai-je voula rassembler tes enfants , comme
| une poule rassemble ses petils sous ses ailes; et tu
| ne I'as pas vouln?

I

58. Voilale temps oii volre demeure sera déserte,
| 39. Car je vous dis, Yous ne me verrez plus jusqu'a
ce que vous disiez : Béni soit celui qai vient au nom
du Seigneur.

COMMENTARIA.

Vees. 1. — Tuse. Clim viderel seribas, et Phari-
s:20s corrigi non posse, ut Chrysostomus, avetor In-
perlfecti; et Euthymius anno

Lgcurus EST AD TULEAS, ET AD DISCIPULOS SUOS.
Vero simile est Christum ea, qui sequuntur, non

8. 8. XXL

i omnibus diseipulis sui d iis, qui minds familiares
el instructi erant , proposuisse. Nam  apostolos et eos
qui ipsum semper comitabantur, non opus erat admo-
nere, ut Origenes, tractato in Matthenm 24, indicayit;
| quin etiam D. Avgust., serm. de Verbis Domini &9,
( Trente:
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neminem existimat Christum ad Phariseorom et sc
weum. scholam mittere voluisse ; sed seribarum et
Phariseorum nomine evangelice , quam fundabat,
Eeclesie episcopos significasse, sed hoe folentum
sl

Yers. 2 oreR CaTHEDRAM, (uidam faut sngge-
sinm intelligunt , ex quo ab scribis et Pharisels an-
diente populo, lex Mosis legeretur, quod et Esdram,
lib. 2, c. 8, &, fecisse legimus, lla sentit Euthym.,

d alii vefellunt, quia ex Luch, e 4, 16, el ex
Actis Apostolorum, ¢. 13, 16, inlsligimus Judaorum
consuctudinem non fuisse , ut qui Scripturany aut le-
gebat, ant interpretabiator, in suzgestum dscenderet;
sed ul surgerel, et stans loqueretur; quod et bodié

it, et olim inter Christianos B. Paulos
fieri voluit, 4 ad Cor. 14, 50, Ergo per cathedram
Mogis Hieronymus et Beda Mosis docirinain intelli-
gunt, qudd qui docet in cathedrd , sedere soleat, etsi
jam tunc ea inter Indens consuetudo nen ess

Scrue# £1 PramisEL e seribis et Phari
eorum officiis, ¢. 2, &, & nobis dietum est.

Vens. 5. — ONNiA ERE0 (U ECUMQUE DIXERINT YOBIS
SERVATE, ET PACITE. Occurrel slatim lectord quiestio,
quomndd jubeat Christus omnia, quis seribe, el Pha-
ris@i docuerint, facere, cion corum sepé docirisam
veprefigudal, el e. 46, 12, jusserit diseipulos: suos

ere & fermento , id est, dociring Phariscorum , et
hoe capite, versn 16, el 17, flsam eorum doctri-
ngm eoarguil. D, Aug., dib. 4, de Doctrind Christand,
¢. 27, et lib. 16, contra Faustom, e. 20, respondet

istum. non lequi de Pha nisi in eathedra
sedentibus ; ume antem cathedram ipsan coe-

debant , aut in synagogd el s

Chrysost. verd, et Buthym. existimant Christum nou
amnia, qua in lege erant, inte sed ea tantim,
quée ad salufem erant necessiaria , qualia crant Deca-
logi priecepta ; nam CRremonias, et Gelera precepty,
quze ad tempus tantim daty lverant i abest,
ul servare jusserit , ut potiis abrogaverit. Probabilior
hize est sententia ; sed mili tamen non probaiu

non solim: hoc loco , sed ubigoe alios fegent, efnsque
eliAm cieremonias servare jussit, el ipse ad mortem

e servavil, quia nondiim abro:
e ac facere qua seribe el P

ERUNT, Preleritum pro. presenti, so-
cloritate, Greg., 1. 43 Mor., e. 55 : Ma-
actovibus bamis sermo datur in auditorum - gra-

rom; sed de Tegis ae Mosis do Toquitur, per-
inde enim est, ac si dieat, omnia, quee lex ef Moses
vobis dixerint, scribis, et Pharisieis reeitantibng, ser-
vale, ac facite , secundim autem opera eorum nolite fu-
cere, ut Hilarfus, et Hieronymus videntur intellexissa,
| Cur ergo, dicet aliquis, non dixit, quecomque Moses
| dicit; servite ac ‘facite; sed quicumque seribs ot
| Pharisei diverint ? Daplex eausa reddi polest ; alters,
quint voluerit seribarum et Pharismorum hypociisit
arguere ; non sutém arghisset, nisi dixisset eos aliter
| vivere, aliler docere. Altera, qudd toto ca

| 20§ essel reprehiensiras, ef conveniebat afiquanteiom
ens prifts lamdare, ne onmia ex aflectu, ae sie judici

improbave videretir,

| ¥ems. 4 <= Brutosst sNIN ONERS emavia. Mea-
phiora & sarcinis sunpla est, quie, olin jomenia , At
in homisum humeros imponantur, alque porlentur,
; ligari solent. Yocal aulem oncra, non c@remonias, ut
Ghrysostomus existimal, qui, wh diximus, nondimm
Ghristus abrogat légem , de quibus D, Petros in Actis
Apostolorum, ¢. 15, 10, dixit : Neque patres nostvi,
neiqee o8 poriare. pofuinis ; $ed onera voeat propriag
scribarum , et Phavismorum tradiliones, aut leges
Scriplure conlrarias, dul nonh Cerlé necessariag, qua-
les il sunt, quas versu £6, 17, et deinceps repre-
hendt, ut Origenes et Theophylael. exponunt.

Dictro avves suo » Digitum humerfs opponit. Sole-
mus onerala jamenta non solo digito, sed ulrique
manu el tolo sepé corpore juvare; jlli miseros ho-
mines, quos suis inepliis oneraverant, ne minimim
quidem  digito sublevabant , id est, nec exemplo suo
incitabvant ad onera fvénda , nee in suis traditionibus
dispensabant, el in Dei lege swpé dispensarent, hoe
est, digilo autent suo nolunt ea motere.

Yens. 5. — Diearast exi. Grecé & autem, sed
pamilar pro vz enim, ul alibi sepé, quemadmodim
noster vertit interpres, multd melits quim qui ver-
tendom esse dicnnt, antem ; reddit enim cansam non
eorum que versw precedenti dixerat, sed proximo-

ram verborom @ Ol verd-opera sua faciunt, ul vi-
| demniter ab kominibes. Quod probat doobus minima-
rum rerum exemplis, phrylacterioram, ct imbriaram,
quasi velil ex vebis minimis maxi intelligh, et,
ul in proverbio est, ex ungue leonem cognosci. Nam
qui i Gwbriis et phylacteriis gloriam caplabant,
quid in rebus majoribus faeturi erant?

RYLACTERIA sv4, Phylacteria, ut Origenes, Chry-

VEns, 4. — ALLIEANT ENIM ONERA GEAVIA , id esl,

| minuta queque legis severé exiguul, pracipua  verd

ed ad vitandum scandalum el omnem réa
clem etiam’ leviora servanda suil, salvil

; membrane erant
il inscripta, quas b

gerebant, ex Dewter. iy 8
idem jubebantur prace

Labere, ut ea [actis et ope-

GNIFICANT , Tiagnas faciunt

S, (s € P uor annulis suspendebant,

q
eque filis hyaciothini coloris teste erant , o
UGS
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505ty Hieronym. et Euthym. seribunt, membranula §
erant, in quibus legis precepla se ipla erant; eas
scribe el Pharisei circum capul, el circum by
chia gestabant , ut perpetud  Dei legem ante ¢

los baberent; sic intelligentes, quod Deus per
Moysem preceperat Denteronomii 6, 8 [t ligalis
ea,-qunsi signtem fn many (ud, eruntque, et nn_:u:ebumur
inter ocalos tuos. Hoe Hieronymus suo efiam lem-
pore ab Indis, Persis el Babyloniis factilatum fu
dieit : dicta sunt autem & Gracis pulmsipe, phylacte-
via, id est, conservaloria, quod ad conservandam
legis memoriant instituta essent; fimbriz antem voea-
bantur fila quedam non texta, quzt ex infimd ord ve-
stis dependebunt, que ab Hebrais vocantur Y,
Num. 15, 38, ut Rabbi David interpretatur ct oA,
Peut. 22, 12, unde et Hispani, ut opinor, Guedizas
voeavernnt. Fimbrias hyacinthino cotore Judwos ge-
stare duohus illis Tocis, quos modd posuimns , Deus
prieceperat,, ul legis recordurentur. Eas ergo seribe
et Pharisei pre ceteris Judweis magnificabany, id est
majores, quam ewteri, Faciebant. Scribit Hieronym.
solitos ctiam fuisse acutissinis spinis interserere ,
quibius et eiim ambularent, et cim sederent, compun-
gerentur, eoque dolore divinan: legem in mentem
revocarent. Nescio quam certum hoe sit; facile ta-
men Hieronymo credo non dictaro , nisi ab Hebrais,
aut & bono aliquo auctore di 1. Potest meritd
lector (uierere, quare seribe et Pharisii ambitionis
causd fimbrias ac phylacteria dilatabant. Respandent
quidam, ut plura Tegis pracepti in phylacteriis in-
seribi possent. At, ut id de phylacteriis dici pos-
sit, de fimbriis eerlé dici non potest , in quibus pre-
cepla non scribebantur : vero similius quod indicat
Theophylaeins, ided dilatisse, ut longills conspice-
rentur, et legis observatores esse viderentur, aut, ut
videtur sentire Chrysost. ut legem diligentis quim
exteros Judeos se servare deelararent.

Vers. 8. — Vu§ AUTES SOLITE VOCART RABSL. Ab
hot loeo usque ad versum 13, et unaest, el facilis
sententia, ne Pharismorum mores discipuli imiten-
tur; non prohibet patrem, aut magistrum vel voeari,
vel voeare in terris absoluté : sed comparaté ad Deam
ad Phariszos, de quibus loquebatur. Ad Beum qui-
dem, ot eomparatione illius neminein putenius neque
patrem, neque preceplorem esse posse , et ne istos
horioris, et amoris titules illins honori amorique

Vers. 8. — Novme vocsr nanen; nolite r_ielcct:wi
hujusmodi titulis, ut Pharisei qui ambitiosé sic appel-
Tart cupiebaut, Usus Xl yagisrin VESTER, (0l doeat
DUIIES SE
fratres eslis., et dis il istro.
Itaque mon vetal ari paLres el niagisteos : 1 m et
Paulus hos digni itulos silii sumit, el se m:
steum gentium sppeilat; nec damnat titulos eroditio-
nis (qui wsurpantar in Acads sed comparaté ad
Deum lpquitur : ommnes enim sunt univs pagistei qui
weritatem intits doeet, diseipuli, nti August. 1. de M
gistro, fusé prosequitar n alii foris tantim a-imc_»-
neant s Fntis is docet, qui solus eathedram habet in
eaelo.

Vers. 12. — Non qui exaltatur, sed qui se exallat,
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praferamus, Ad Phariseos verd, ne eo modo, quo
illi, id est, ambitivsé glorioséque ant preceplores,
aul patres appellzmur aliosve appellemus , ut illi ap-
pellabant, qui dicebant: Ego quidem sum Pauli, eqo
autem Apollo, ut suo quisque magistro gloriaretur, 1
ad Cor. 5, &, alioqui dubium non est, quin patres,
e magistros el vocari ef vocare nobis lieeal.

Yers. 13. — V& avrew voss, Hic versus apnd
Chryzost., Euthyr, et Theophylact., etapud auclorem
Operis Imperfeeti est 14 et 45 , positus est hoe loco.
Invebitur mird Christus acrimonid in seribas et Pha-
rismos usque ad Hnem eapitis, eorum prasertim hy-
poerisim accusans, non ulle quiden fracundiz impo-
tentis impetn, aut maledicentize ; sed eerto judicio,
atque consilio, ut pauld post moritarus miseram ple-
bem commonefaceret, ne scribarum el Phariszorum
fueo capta falleretur, Dubium an omnia que Chri-
stus hoc capite in seribas et Phariszos dicil, eodem
loco ac tempore ab illo dicta sint. Nam Lucas, ¢, 14,
39, 42, 52, multa ex iis narrat, quasi alio tempore
dieta fuering, et ir. quidem Augustinus, lib. 2 de Con-
seusu evangelistarum , ¢, 75, duos, ul ejus ular ver-
bis, sermones esse putat, allerum quem Maithzus,
altevum, quem Lucas recitavil, bisque eadem dixisse
Christum, Sed mihi probabilius videtur semel dixisse
hxe omnia, eodemque tempore , ut apparet ex Lued ;
sed Mattheum ideired omnia in hunc loeum contu-
lisse, quid similis essent argumenti, el non id age-
ret, ut historiam erdine servato lemporum lexeret,
sed ut Christi doctrinam expencret, quod eap. pre-
cedenti, versu 2, in re simili fecisse apimadver-
Limus.

€utA CLAUMITIS REeNuN coeronum. Lueas, ¢ 11, 53,
pauld aliter dicit, quia tulistis clavem scieniiee, que
verba majorem habeot emphasim. Significant enim
seribas et Pharisaos ita sibi lagis scientiam usurpisse,
ut existim:rent neminent, nisi ipsis viam indicanti-
| bus , in eoplum iré posse : sumpla enim & dominis
| mdium metaphora est, qui cim neminem ingredi,
| aut egrodi, nisi jussu suo volunt, elavem (otius do-
| miss aceipiunt; elaodere sutem scribe et Phariszi
regnum coclorum  dicantur, quia persuadebant ho-
minibus neminem, nisi  ipsis aperientibus, id est,
docentibus intrare posse, quO SUasH OmMnes, quas
| volehant , iraditiones, quasi gravia onmera populo
i imponebant. Quod autem dicit ante homines, He-
|
humiliabitur; vee qoi humiliatur, sed qui- se humiliat
exaliabitur.

Vens. 13 — V& vouss scrie£ ET PHAmsEr uveo-

. Non est dicenda contimelia, sed zelus jusius,
iperior inerepat manifestim el ineorrigibilem
peecatorem , utalii [imeant , el‘smj caveant. Preter-
quam Christus non s olim preedicere, sed eliam ®ler-
num v inferre poterat propler Phariseorum flagitia.
(1 CLAUDITIy REGNTM COELORU , 3 fide in (.jhn‘slun'{
| avocatis : Lucas 11, 25 ; Tulislis clorem scientice. li
pertendebant neminem visi ipsis aperientibus ct do-
cenlibus intrare posse. Sic iraditiones snas ul gravia
onera imponebant, el falsh interpretatione prophetias
de Messid eludebant.
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braismus est D8 27 ante facies hominum, id est,
occludendo illis januam ante oculos, qua phrasi signi-
ficatur eos impedire multos , qui jamjam ad ceeli ja-
nuam appropinquarent, et, nisi illi ohstarent, ingres-
suri essent, ut etiam Chrysostom. vidit, el proxinis
verbis indicatur : Vos non intralis, nee infroeunies,
id est, eos , qui introire volunt , sinitis intrare. (uid
aulem sit ipsos non inteare, neque alios ingredi per-
mittere, duobus modis ab antiquis auctoribus expliea-
tur. Origenes, Hilavius, avctor lmperfecti, Hicrony-
mus, et Beda ided dictum putant, qudd nee ipsi in Chri

stum crederent, et ne alii crederent, impedirent; quam
interpretationem idcirco non probo , quia, utvers. 5
diximus , Christus hic de legis obsers

quare magis placet Chrysostomi sententia, ided scri-
lias el Pharis®os in regoum coelorum nom intrisse,
quia Dei priecepta non observabant; ided al

mindis intrarent, obstitisse, quia ees inutilibus, el
intolerabilibus Waditionibus onerabaul, quas, cim
ipse populus servare non posset, nee in reguum celo-
rum Phariszorum quiden opinione ingrediebator,
Nec enim proplerea salvis esse non poieral, quidd
Phaviseorum non servaret tradi
Christus ex Pharisworum opinions , alque doctrind.
Hic sensus ex iis que dicuntur versu 16 e deinceps
facilé colligitur.

Yens. 14, —- QUIA COMEDITIS DOMOS VIDUARUM. Non-
nulli patant D. Hieronymum et Origenem, quia hune
versum non explicant, non legisse, et quid in octavo
Evangeliorum canone, quo solus Mareus, Locasque
eonveniunt, positus sit : levis conjectura, que potinsin

I logquitur

canonem, quam inEvangelium valere debsit; praser- |

tim cirm omnes el Latini, el Greed, et Syriaci codices
legant : esse autem hos duos versus huneatqie pricec-
dentem apud auciores Graecos transpositos supra mo-
nuimus. Domos viduarum seribze et Phariswi, id est,
facullates dicuntor devorare; qud autem ralione
id facerent, non salis expressum. Quidam  ided
ens - devordsse dicunt, quia consslationis  causi
viduarum domes [requentaliant, et conviviis pro ofli-
el dignitateab illis excipiebantur, il
suas consumehant, sic Enthym. Alil, quia dim san-
ciilolen simulabant, viduz ad cos, ul seipso-
Tum  precibus commendarent , lanquim ad vires
sanctos venlitabant, el eorum orationes PK'PLL-‘ eme-
bant : hoe probabilivs, quia stalim sequitur, longus
oralivnes oranies, quasi causa significelur, quare vi-
duarum domios devorarenl, quod longas suas oratio-
nes venderent. Sed viduss polids quim alias per-
sonas duabus, wt opinor, de causis nominavit, et
quia religiosiores esse solent, et multd [

clitatis simulatione capiuntur, el quia majus erat |
seelns viduarum , que potits juvandz alendeque

erant, quim alizrun minds miserabiliom persoig-
| rum substantiam devorare, ut Chrysostom. ot By
[ thym, annotinmt.
| 8 ORATIONES ORANTES. Grmcé ef prefesiu s
id est, prolixé. Noster interpres
neque wepasze 1 el quiden g
m Lollendam puto,: quia nes
sentenlia requirit, ¢f respuil; Nomen aulem  =ssicy
reclé convenil, el vero simile mibi videtur etiom le-
gisse nostrum inlerpreiem ; sed sensum, non verba
| reddidisse. Oceasionem avtem; si id nomen legatur,
| interpretor aucupium, quo sacerdotes, et Pharisai
prolixé orantes utebantur, ut muliercularum capta-
rent facultates, quemadmodim sumitor apud D,
| Paulum ad Philippenses 1, 48, cim dicit : Quid enim
| diom omni mode,  sive per accasionem, sive  per
veritatem Ghristus ammmedietur ?

PROPTER HOC AMPLIUS AGCIPIETIS JUDICIUD
duplo majus quinm eateri, ul ver

| pulativam conj

| bimus, quia bis nimivim peccatis, et dim vidvarom

ultales consumilis , et dim il sanctitatis simula-
tioue facitis, ut Ghrysostom. et auctor Imperfeel
annotaveruni. Judieiom Seripture more, ¢t Hebrao-
rum idiomate eondempationem appellat. Quod hare

orupi quidam interpres vertit, offercis gravios
Judicium, minds proprivm mihi videtur. Noster in:
terpres Gracum secutus. est, Graeens: hebraismum,
quo TiP2 et accipere significat, el [erre; hoc aulem
laco pro ferre positum est.

Vees. 15, — CircuiTis MARE ET aRibaM, id est,
nibil non facilis, ut onum proselytum efficiatis, videtur
speciem habere proverhii ;. quale illud apud Latines
est, omnem lapidem movere, el apud  Graeos,
omnem  movere funem. Aridam  hebraismi
tatione terram appellavit, ut Genesis 1, 10, quemad-
modimm et Graci nonnunguim auclores appellant. In-
terpretatio est Chrysostomi, et Euthymii in hune locum
non seribarum, et Phariseorum diligentiam, sed el
diflicublatem declarari, quasi sensus sil, v vobis

bis &1 Pharigeis, qui morom vestrorum pravitalg
aded & legis divine studio alienigenas avertitis, ub
aden difficile sit vel unum tantim ex illis ad ver
ionem adducere, ut opus volis sil mare el aridam
¢ sed manifestum est non rei difficultstem,
sed seribarom et Phariseorum -studinm . ambitio-
i sollicitudine gentiles
ionem perirahere conabantur, vel
ut populum Dei augere videreniur
el sul &1

diim

sacriliciorum gnoqueé numerus crescerct, ma

ad ipsos luerum pervenirel, Utrumque de s

Vens. 14. — Hyeocmire, simulatione sanclitatis.
Facultates viduarum, que fieilids decipiuntur, in rem
Vestram vertere soletis : oblentu longarum orationum
quas pro {is funditis, ut M { FT’
PROPTER HOC, Auiplius aecipicti nple-
I3, guia viduas exhauriiis pi B

Vegs. 15, — (ur GIRCUITIS MARE ET ARIDAM UT Ed=

| CiATIS UNUM PROSELYIUN, BT COM PEERIT FACTLS, FACE

1 offensi

rum . vild el hypocrisi re ']Ju_llad

plo eormn superstitiosiores
ArLE eNan, i

swis credi polest. Proselylos appellabant Graeed |
qui ex gentiliom superstitione ad. Judeorum

gionem venerant, quos Hebrai @73 yocare, S0-
Lent, et Christiani neophiytos appellabant, 4 ad Ti-
moth. 3; 6.

Ev oy FACTUS FURRIT, FACITIS ILLUM, FILIUS. GE
sz Notus est hebraismus, quo filius gehennes Aici-
tur, qui gebennd dignus est, sicut Glins, mortis, qui
morte dignus, 1 Reg. 20, 31, de gehennd autem cap.

DupLo QUAM VYO8, 2 yuie, ad verbom ; du-

pliciiis quim vos; il est, vos quidem duplici con-
5 iciogue digni estis; illum.autem |
plusquio duplici dig . Quomaodd aulem
seribae el Pharisei duplici peend digni essent, versu
pracedenti explicavimus , qui. dupliciter peceabant,
ot avaritid et sinetitatis. simulatione, Quare Yerd pe-
jores proselytos suns facerent, nos salis constat, cilm
vix illis pejores esse possent. Auclor Imperfeeti exi-
stimat propterea proselylos majore quam Phariseos
supplicio dignos fuisse, quid quidem graviis pecca-
rent non credentes in Christom , relictd idolola- |
i, quam si nenquam  reliquissent. Chrysoston:.
vero Phariswos studiosé. conalos esse €os, (uOS ab
idplolatria revochssent, pejores facers quim se Me-
lilis idkenn awetor lmperfecti , et Euthym. ita cs
{urh comparatom, ul vilia polis quim virtale
temur, et in rebus malis & discipulis magistri
superenturs

Vers. 16, — Duces czcr. Duees yocat, non quind
veri duces essent; sed aut propter officium, quia do-
cendi munere fungebantur, aut ex corum opinione,
qui_ se aliorum duces profitcbantur, quemadmodiim
idola ex Gentilium opinione Seriptura solel Deos ap-
pellare,, et pseudojrophetas prophetarum nomine
sEpé voat.

QUICCNQUE JURAVERIT PER TEMPLUM & o v in (201
plo, id est, per templum, ut in sequentibus ex He-
brzorum idiomate 2 pro in, et pro per.

Nune 57, iil esl, non debet, non est rexs, ut stalim
dicirzquod, utquidamyolunt, non absoluté, sed compa-
ratéintelligendum est ; nee enim est vero simile tam
impudentes fuisse Pharisaxos, ul docerent jurare per
templam nullum esse peccatum;: sed minus esse
quim per aurum templi jurare, et siy ut, e b, 21, 34,

nus, multi veteres auctores jta senserint. Euthym.
juramentum yobum interpretatur, aut jusjurandom,
qua aliquis promitlebat se templo aliquid oblatorum
esge. Id enim juramentum proplerea seribx et Pha-

riswi, quorum multi sacerdotes. erant, magis doee- |
bant obligare, quiim si quis pér templom juravisset,

i est, se templum edificaturum, quia, que templo

offerchantur, in ipsorum locrum redundabant, alind |

yerd templam nemo poterat wedificare. Goucta, et
minimé probabilis interpretatio. Hieronymus verd ,
Theuphylactus et D. Thomas, sic interpretantur : Si

495, — (Qur DEGINATIS MENTHAM , qui decimas
is znon eralin leg eptum solvere ejusmodi

. XX 1010
S in contentione, seu in aliquo jurgio, velin cause
ambiguo jurisset in templo, el posiea conyictus esset
mendacii, non tenebatur criminis rens; sin anlem
juriisset in auro et pecunid, quee in templo sacerdi-
tibus efferchatur, slalim id, in quo juraverat , coge-
batur exsolvere. Rorshm si quis jurbsset in allari,
perjurii renm nemo relinebat; sin autem pejerisset
in oblationibus, hov est, in hostiis, in victimis, ot si-
militer in ¢eteris que oflerchantur Deo super altare,
heec studiosissimé repetebantur. Itaque hi auctores
avaritiamy_ejus traditionis originem fuisse putant.
Quod autem aurum templi intelligendum sit, dubiom
| etiam est. Nam Theophylactus aurum fllud intelligit ,
quo templum iniis vestitum erat. 2ulhymius verd
| vasa, candelabra, emteramque auream tenpli supel-
| lectilern. Hier. et Beda omnem templi pecuniam,
quod est probabilius,

Vers. 17. — Qoo exnc Particula eausalis hoe

| loco ofinsa videtnr esse : nullius enim rei cansam red-

dere videlur : sed hebraismus est, quo solent Hebrai

| non rei de qud lognuntur, sed yerbi quo usi sunt,

| aliguando rationem reddere; quemadmodim in Idio-

matis annotayimus. Exemplum est4 Paral. 5,4, et in-

| fra, vers. 19. Reddit ergo Christus rationem cur Pha-
risaos caecos appellaverit, quod nimirom non videant,
templum majus csse quim gorum. Arguméntatur
autem ex illo naturali, quod est apud Aristotelem
aviomate : Propter quod wmemguodgue tale, et illnd
| snagis. Nam aurum, qued in templo est, non est sat-
ctom, nisi quia templum sanctum est; templum igitue
i magis sanclum.

Vins. 22, — ET quicusiqus J0BAT IX cogro. Que ad
hujusloci explicationem pertinent, ¢. 5, B4, dicta sunt.
| Veas. 25. — ET RELIQUSTIS. (uidam  lempus
practeritum, quod Grecé est, per prasens vertendum
| putant, et relinguifis , sicut prasenti tempore dixil =
Decimatis menthawe el anethum ; sed melivs noster in=
terpres non solim quia propins Grecum verbum se-
| cutus est, sed etiam quia sententiany meliis expres-
| it enim hoe loco tempus illad preteritum
seribas et Pharismos Dei graviora preecepla jamdiit
noTmins quant siabrogata essent, obliv toni dedisse.

Jumeion. Exponit quie sunt illa graviora lezis
praxcepta, qu jamdin reliquerant, nempe judiciom ,
| quo unicuigue j um redditur; erant enim seribe;
| el Pharisei in mullis causis Judzorom judices, ut e. 5,
| 99, divimms, ct nilill magis Scriptura detestatur, quim
perversa et corrupla judicia, ut Deuteronomii 16, 19,
Lsaie 1, 25, Michem 3, 11, et 7, 3.

Misemconpian. Misericordiam voeat eharitatem in
proximum, quam Dens omnibus rebus anteponit, hoc
enim est : Misericordiam volo, et non sacrificium, Oseas

6, 0, et supra, ¢. 0, 13; hoc est quod 1antopere com-
| mendat apud Michzam , cap- G, 8 : Indicabo tibi, &
fiomo , quid st borum , et quid Dontinus requirat & te,
| utique fucere judicium, et diligere nisericordiant, et sol-
Feitwm: ambulare cum Deo tuo., et apud Zachariam, c-

gravioribus essent negligentes, ut in jure reddendg:

decimas sed lantim ex ared e} lorculari ; sed cim in

| Junicro, in servandis pactis fidem yiolabant.

¥
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7,9 Heee wit Dominus exercituim dicens : Judieium
verum judicate, el misericordiam, et miserationem facite
unusquisqe cum fratre suo.

Er rmes. Fidem appeliat non divinam illam , qui
in Deum credimos; sed illam humanam, qud inter
nos pacla convenla Servamus, que dictorum facto-
rumgque constantia definitor & Cicerone , lib. 4 Offict,
quam Deuns, Levit. €. 6, 2, 4, 5, diliganter servari vo-
Luit. Awima, inquit, que peccaverit, ef contempto Do-
wino negaveril proximo swo depositum quod fidei efus
ereditum fueral, vel vi aliquid extorserit, vel calvmuiom
[ecerit, reddet omnin, quee per frandem voluit obtinere
inlegra, el quiniam iusuper partem domino cui damnum
intulerat ; pro peceato autem suo offeret arictem inumo-
culatum de grege.

Vens. 2. — EXCOLANTES COLICEM, CAMELUM AUTEM
GLUTIENTES. Solet in calidioribus regionibus multos
calices vinum habere, ul necesse sepé sit, oui volunt
bibere, vinum priiss excolare, ut culices tollant. Inde
sumpta translatio. Camelum aulem ex more patrie
Pro re maximd posnit, ut supra, e. 19, 24. Apparet
autem fuisse proverbium, quale illud foisse diximus
ibi? Faeiltus est camefum per furamen acis transire.

Vers. 25, — (U0D DE FORIS EST CALICIS ET PARO-
TRIIS, =3 Bealley 7ol , exterioreni calicis et pa-
ropsidis partem , aut, quod & Graecis verbis propids
abest, quod exira calicen et paropsidem est. Calicem
vocat poculum, paropsidem patinam qud cibus snmi-
tur, ut apud Pollucem et Athenzum. Nolum est car-
men veteris poet, nempe Juvenalis, satyrd § :

Quim muftd magnaque paropside cenat.
Lucas catinum appellavit, quod aut idem, aut simile
Vas est.

Ivtus avrew, id est, qua intiis sunt; intelligitr
enim <. Calicem et paropsidem vocat ipsum homi-
nem; qua estra calicem et paropsidem sunt , sordes
©OTPOFiS; qua sunt intra, sordes anim. Significat
ergo eos de corpore Iavando atque mundando nimis
esse sollicitos; de abluendis anim:e sordibus nimi
negligentes. Videtor hoc eliam fuisse proverliom, quo
significabatur aliquem minis necessaria nimis curare
magis mecessaria negligere; quemadmodinn si quis
vas quo potum aut cibum sumerel exirinseciis mun-
daret, intrinseciis non mondaret.

Vens. 26, — Ut FIAT ET Ip QUOD DEFORIS EST
uospnd. Quaeritur quomoedd, mundatis iis que intds
sunt, éa que extra sunt munda Gant , cinm mihil ob-
slare videatur quin possit aliquis mundo esse animo
sordido verd corpore; dicitur id quod deforis est mun-
dum fieri, ciim interiora mundata sunt, quia non ma-
gis inquinat quiam si immundom esset. Nox enim guod
intrat in os comquingt hominem, c. 15, 11, et : Omnia
siunda mundis, ad Titom 1, 15,

VEns. 2§, — ExcoLantescovices; vinum per line
teum trajicientes, ne forté immunda animalcola wih
eum ¥ino haurirent.

Vens. 26.—Monpa PRIUS QUORINTES ¥
guld priss ubstine, tum poterit exterior
dilies, qua interiori Tespondebit,

Vens. 20. — Qur eoipicarss, Grecé quia edificatis :

Vens. 20, — (W1 EDIFICATIS SEPULCRA PROPETARCY
ET ORNATIS MONUMENTA JustoRuM. Eosdem prophetag
et justos videtur appellare, ut aliis locs adnotavimus,
el ex Joanne, ¢ B, 17, docuimus , sicut sepulera , sf
monumenta idem sunt; est enim ex Hebrseoram idig-

dem sententie: aliis verbis variate repetitio
wdificabant aytem prophetarum sepulera, chm vely-
state eollapsa essent, ut Hilarius exponit. Constat ex
hoe loco prophetaram et justorom sepulera in honore
apud Judeos habita fuisse. Quod autem ca scribe
el Phar gollapsa redinlegrarent, non viluperd-
tione, sed laude dignum eral, ut Origenes, tractatu in
Mattheom 26, Chrysost, et Euthym. admonueront ;
| nec proplerea eos Cliristus reprebendit, sed quia dim
| eorim wdificarent sepulera, majora ipsi patrarent -
| micidia, quim qui prophesas illos, quorum sepulera

wedificabant, oceiderant.
Vers. 51. — ITAQUE TESTIMONIO ESTIS VOBIS MET-
IPS1S, QUIA FILT ESTIS EORUM QUL PROPHETAS OCCIDE-
ront. Bené hoe loco concludit Christus ex eo, quad
dicebant seribe el Phariswet : Si fuissenus in diebus
| patrum nosirorum, non essomus soc eorum i sanguine

prophetarum, vos testari his ipsis verhis esse se corum

lilios qui prophetas oceiderant; sed pauld aliter ar=

gumentom reeitat Lucas, . 11, 48 ¢ me.'uér, inquit;

stificemind quod consentilis operibus poiram vestro-

[ rim | quomiant ipsi quidem éos seciderunt ; vos aufen
eedificatis corum sepufern. Credibile est ulrumque
Christum dixisse; sed alterum Matthean, alierum
Lucam reei Superest videre quomndd apud Lu-
cam bené Christus concludat eos testilleari se operk
bus patrum suorum eonsentive. Non videtur mibi ex
| animi sententid Chvistos id conclodere voluisse « sed
| tantiim propositem illi illud ipsum argomen-
| tum, quod »d probandam sanctitater suam scribee et
| Pharizei afferebant, ad probandam corum pequitiam
in cosdem retorquere, quasi commane esset, ul Fhes
tores vocant, quod in ulrsmdque partem  wgueé vales
| rel. Qui énim sepu prophelarom mdificabant, vie
| deri poterant aut idcired facere, ut eos honorareat ,
aul ut magiz quodammoda occiderent, id est, eorum
memariam wid com corporibus sepelirent ; quemad-
modim solent litrones, quos scciderunt, non huma-
nitate, sed alio homicidi genere, ne reperiantur, se-
pelire. Scribee et Phavisiei priovi sensu; Christus po=
steriori argumentabatur, non quid indicarel eos ep
animn sepulera prophetarom ®dificare, ol patrum sno-
rurh homicidiis consentirent ; sed quod facium ipsum
in eam etiam pariem non minis, quim in contrariam
| posset aliquis interpretari.

| mon ut malam reprehendit constructionem, ant instat-
epulcrorum : sed quid ex hypoerisi id fa-
hristnm eamdem exercerent seviliam,y
qam majores eorum in prophetas, nec recederent
b eorom crodelitate. Quamvis ex Loch verba illa s
MONI0 EsTIS yoms,, magis ad facta, quam ad
1 Pharisworam veferantir. Prophetarum sepulera
ficantes ab corum duclrind penitds erant alicply

i Christum persequentes.
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Vens. 52, — ET V05 IMPLETE MENSURAM PATAUM VE- |
stronny. 1d est,occidite eos prophetas, quosilli, quia
pondim erant, oceiderenon potuerunt. Intelligitautem
seipsunm, et ¢os , quos versu 34 se missurum dicit. Hoe
enim est implere Mensuram PaLrum suorum , eorwa
scelera, atque homicidia majoribus homicidiis, seeleri-
busque cumulare. Adnotérunt Chrysost., Theopliyl. el
Euthym, Christum his verbis, etiamsi imperare videa-
tur,non imperare ; sed quod futarum eral, pradiecre :
quemadmadiim Joann. 45, 27, dixit Judae: Quod facis,
fac citiiis. Facilibs dici poiuit concessionem esse ,
qualis illa apud Viegilum est, Zneid. 4

1, sequerc Ttaliam ventis.

Vers. 55.— SERPENTES, CENnnNA vieERARUM. Hune_
locwm ; ¢. 5, 7, explanavimus. Sensus est: Ciim vipe-
rarum filii sitis, quid potestis essonisi vipera: T non enim
solent filii parentibus meliores esse, pejoressolent.

(JUOMODO FUGIETIS A JUBICIO GERENSE T id est, qno-
modd potestis salvi esse, cim vipere sitis? quod non
ided dicit, quia fieri non possit ut peenitentiam agant
et salvi sint, sed qudd ejusmodi homines, qui tam
dinturnum scelerum suorum eallum ebduxerunt, rard
poenitentiam agere el salvi esse soleant; aut quod
aded obdurati in malom essent, utaverti ab eo posse
non viderentur,

¥ers, 58 — Ineb. Noo reddit causam enr prophe-
tas, sapienles et scribas missurus sit; neque enim
propier scribarum et Phariseorut nequitiam nis
yus erat; sed reddil cansam cur eos essent oceisurt,
quia nimiriim serpentes erant et geniming viperarum ;
serpentium auten el viperarum proprium est homines
occidere. Lueas, e. 1, 49, aliter dieit : Propterea’,
inquit, el sapiensia Dei dizit : Mittamn ad illos prophe-
tas er npostolos , et ex dllis occident el persequentur,
ubi videtur alieujus prophet testimonium allogare,
ciim nihil hodié tale in Scripturd legamus. Credibile
est ita Ghristum, ut Lueas narrat, loculum essé : ne
dixisse + Eeez ego mitio, ut a1t Matthawns , sed : Sa-
sientia Dei dizit : Mittam ad illos, efc., ne, si diceret :
Eqo-mitto, Deum se facere videretur, cujus proprium
est mitlere prophetas, sed Mattheum sensum , non
verha recithsse. Idem enim est : Sapigntia Dei mitter,
¢t 1 Eqgo mittem, ¢quia ipse Dei sapientia erat, etex
ambiguitate verbi invidiam eviavit. Tagque nobuit ul-
Tum illius veteris prophete citare testimonium; sed
quasi ipse Dei voluntatem interpretaretur, fuluragua
nuntiaret, sicut veteres propheta solebant dicere :
Hae dicit Dominus, ita ille dicit : Sopientia Dei dizit,
id est, decrevit, hebraismus,

PROPUETAS, BT SAPANTES, ET SCRIBAS. Lucas dix
prophetas et apostolos; unde constat Christum aposte-
los suos, el seribus et prophelas appellasse , ut ac-

Vens. 52 et il est, implebitis. Gext-
MiNA, Ul & yiperis naseuntur viper., sic ex homicidis
homicidie
Vens. 35, — Fiun Bazac qui, ut prohabile vi-
T, eral filius Joind pit etism voeari Ba-
as, Tres Zachariz filii achiz in Seripluris
santur, primus lsaie 8, 2, vir magnus., de cujus
morte mlla it mentio ; alius est inter minores pro=
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¢ ad Judmorum q 5
apud quos legis doetores scribz voeabantur; solet
enim ita aliquando Christus loqui, ut e. 15, 32, et D.
Paulus 4 ad Corinth. 1, 20 : Ubi sapiens? ubi scriba?
whi conquisitor hujus seewli ?

Vess. 35. — Ur vexur surer vos. Reetd Euthy-
mius annotavit particnlam ut hoe in loco non causam
| sed eventom significare. Hebraica autens phrasis est
alieujus sanguinem s liquem aut super ejus caput
venire, id est, homicidii pecnas dare, ut infra, ¢. 27,
95 : Sanguis ejus super nos , eb super filios nostros, id
esl, n0s et fili mostri culpam preestabimus , et si quid
in hoe peccati est, peevas libenter luemns. Similis
phrasis Levitici 20, 9, 13, Josoe 2, 19,2 Reg. 4, 16,
quemadmodim Latini dicebant : i quid mali fiet ,
mitd et capiti meo. Seneca, lib, & de Beneficiis, ¢, 51

A BANGUINE ABEL JUSTI, USOUE AD SANGUINEN ZACHA-
BE PiL0 BaRAGHLE, QUEM OCCIDISTIS INTER TENFLUM
T ALTARE. Manifestum est voluisse Christom diccre
e0s daturos peenas ob mortem ompivm prophetarum,
quicumique unquim oecisi & Judais fuerant. Numerat
autem Abel inter prophetas, quia suo sacrificio vide-
tur Ch sacrilicium precdixisse, ut indicat D, Pau-
Ius ad Hebrzos 11, 4, cam dicit, Abel fide plorimam
hostiam obtulisse. Enumerat enim inter ‘illos qui &
Judwis oceist fuerant, elm ab illis oecisus non sit,
quiia Cain, & quo oecisus est, omnium homicidarom
| caput fuit; et quamvis non fuerit natord Jo
pater, fuit imitatione. Itaque illius filii esse Judzei si-
gnificantur eodem medo quo dicontor il esse dia-
boli, Joan. 8, 44, lta Judas dixit, vers. 41: Vee ilkis
qui in vigm Coin abierunt ! Ta avetor Imperfecti ex-
posuit. Vulgaris hoe logo de Zacharid questio est
| de quo, ciim mulli fuerint, Christus loquatur. Non-
nulli auetores existimant de Zacharii Joannis Bapti
patra Toqui , veterem narrantes tradiionem , quee
nonuiullis  apoeryphis libris legebatur, hodiéque in
nescio quo, ut vocatur, protoevangelio Jacobi legi
fuisse in templo Jegosolymitano separatum locum, in
quo sake virgines considerent. Virginem verd M-

riam Christi matrem post felicem partum in templom
ingressam voluisse inter virgines , ut solebat, locum
[ lubere , probibilam 3 sacerdotibus, quid Glivm pe-
perisset, defensam 4 Eacharid, qui virginem seiehat ;
| o4 de caush A coeteris sacerdotibus inter templum, et
aleare oocisum esse. fa Orig. , tracta in Matthaum
| 16, et D. Basilins, homil. de humana Christi Genera-
tiorie, Theophylact. et Euthym. hoe loco. Simile
quiddam refert de Guosticis Epiphanive i eoruc
Tzevesi. Quee traditio, si et bonis libris probaretur ,
hune locam valdé congruenter explicaret. Fuit enim
Faeharias pater Joannis ultimus prophetarum , et
perspicuum est voluisse Christum significare seribas

phetas, qui in pace quievit; lertius est ?pnd Jose-

hum, 1. & de Bello Judaico , cap. 3, harias lilius
Barnch, quem in templo Zelot occiderunt. Dabitant
nonnulli an forté Christus de illo more prophetico,
futurnm per pravterium exprimens loquatar, ull cawdes
omnes usque ad templi excidivm comprehendat. Ba-
rachia, hebr. Denedictum Dorini signilical.
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el Phariseos daluros esse peenas sanguinis omnium
prophetaram, qui eceisi essent, 3 primo usque ad ul-
Yomen lantiim patris Barachi® non conveniret.
Nee enim illins Zachariz patrem Barachiam vocatum
legimus. Alii putant Christum loqui de illo Zachai
qui ex duodecim minoribus prophetis unus est. Is
enim, ¢. 1, 1, filins Barachize isse di
nionem Orig., Chrysost. el Hieronym., relerunt ; Stra-
Dbus verd secutus est. Alii hune fuisse Zachariam illam
filium Joiadae sacerdotis, qui 2 Paralipomenon 24, 21,
inter templum el allare occisns ecommemoratur ,
qua et Hieronymi, et Bede, et omnium ferd po-
steriorum interprelum ojinio est, b eeteris probabi-
Tior, quod solum illum Zachariam in Seripturis inter
templum et aliare oecisum legamus, et est vero simile
Christum notam historiam, st sacris testatam Litteris.
eommemorasse. Hlud tantion non convenit, quad
Zacharias ille in Seripturd non Barachie, sed Joiada
filius appellatur ; cui objectioni duobus modis inter-
pretes respondent. Primim, ut Hicronymus ait, Chyi-
stum non ad vocem nominis, sed ad signilicalionem
respexisse. Barachias enim Hebraied benedictum Do-
mini signifieat, id est, hominem jostnm, et divink
abondantem gratid, qualem Joiadam sacerdotem fuisse
Seriptura tota testatur, Alii Joiadam binomium fuisse
putant, simulque Joizdam nomine , et Barachiam co-
gnomento appellatum. Conjectura probabilis est, quad
D. Hicronymus affirmet s¢ in ¢o Evangelio, quo Naza-
reni utehantur, pro filio Barachiz filiun Joiade lo-
giss ia lectori ohjectio potest oceurrere, quod Za-
charias ille non fuerit omnium prophetarum wllimus,
qualem videtur Christus significare voluisse. Nam et
mulli postea fuerunt, et Joannes Baptista ultimus oc- |
Ci5us solutio est, voluisse Christum de illis
tantiim agere prophetis , gquorum cedes sacris essel
Litteris consignala, ne seriba et Pharisei 4 patribus |
suis vecisos fuisse negare possent; inler éos anlem
Litleris oceisos legumus, 4

t, quomodd Christos minetor ommium velerom |
prophetarom sanguinem super seribas et Pharissos §
venluron esse, clim ipsi eos non occidissent , et non §
debeat filivs patris iniquitatem portare, Ezechielis 18, §
19. Quidam respondent omium Judzorum veluti
i esse congregationem et quasi rempublicam,
Yidemus antem in republicd, que majores fecerint,
jrosteris tribui ; ut Amalecita, quia iliis Isracl ex A= §
gyplo reverlenlibus transitom per regionem suam
concedere noluerent , Exodi 17, 8, 14, delendi esse
dicuntur ; quod factum non est, nisi annis post plas
quacringentis, ciim nemo eorom viverel qui peccave-
rant, 1 Regum 43, 6, 7. lta ergo Phariszos sacerdotes
et seribas panas exsoluluros sanguinis prophetarum,
non quid ipsi occidissent, sed quid elm eorum res- |
publica, esrumque majores occidissent, et ipsi ocei-
dissent, el ipsi idisse putabantur. Tia Hicronymus |
et Beda. Alii dicunt sepé filios pro patxibus p'(»rms
dare, clim eorum mores imitantor » ut Dens commi-

harias ille. §
15 ultimus fuit. Alia hoe loco quastio moveri
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(| irdyuitates patrum in filios usque in testiom et quartan
generationem, Alii- filios etiam , eim: patrum suorim
peccala sequuntur, pro illis non-puniri ; sed propter-
| ea dici puniri pro illis, quia cim. eorum exemplo non
| resipuerint, majores penas lunnt; sic Chrysostomus,
Theophylactus et Enthymins i:llcrpremntl-ln Ego dg
A quastione, utrim filii pro patribus aliquando e-
nas solvant neeesse non arbitror hoe loeo disputare,
clim sine ejus explicatione possit intelligi, et ca Ui~
| stio, Exodi 20, 5, & nobis tractata Gredo autem
hoe Joco Christum humano vulgarique more loqui
voluisse ; neque alind quidquam significasse , quim
scribas el Phariswos tam graves pro suis Lomicidiis
Peenas daturos esse, ut patrum etiam suorum homiei-
dia_portare viderentur, non quid portaverint , sed
qudd. severils puniti fuerint, nullamque meruerint
misericordiam ; sic enim solemus logui de alique, qui
eam multas fecisset exvdes, el punitus non fuissel, ad
extremum novo homicidio perpetrato deprehensus
alque suspensus est, omnia simul exsolvit; non qr
exsolverit sigillatim omnia, aut quod majores penas
dederit quim quas pro ultima cede merebatur 3 sod
quod sine misericordia punitus sit, et Lnlas solverit
PEnas, quantas mas potuit. Hune esse sensum
hoc loco eventus doeuit, ut eonstat ex versu 38 : Bo-
linguetur vobis domus vestra. deserta, et ox Lok eapile
sequenti. In illo autem excidio seribe et Phariswi vix
poluerunt mejores quim dedére poenas dare ; quod
qui Josephum legerit, facilé concedet. Sed si snulium
| alium prophetam, nullum Christi discipulum, verim
| solum Christum ipsum oceidissent, multd gravioribus
peenis digni erant. laque tntim abest ut pro patri-
bus suls poenas luerent, ut ne pro se quidem ipsis so-
| lis dignas poenas luere potuerint ; sed , ut diximus ;
| dicuntur sanguinis omnium prophetarum peenas sol-
| Visse, quia, quam maximas poterant, exsolverunt.
VEBs. 36.— AMEN, AMEN DICO VOBIS, YESIENT 1L£0
ONNIA SUPER GENERATIONEM 15TAM. El ssseverationis
arliculd, Amen, el ejus repelitione , et (oLius itera-
tione sentenlize, conlirmat. quod ante dixerat, ne fquis
anem fuisse pataret comminationem. Generationem
autem stam vocat loum Judzorum genus , super
uos ea qua dixerat yenlura erant. Notus hebraismus
T, generaiio, id est, genus.
5. 57.— QUOTIES YOLUI CONGNEGARE FILIOS TUOS,
ALLINA CONGREGAT PULLOS SUOS SUB ALIS, ET Xa-

1| Lussti ] Sempoer judieavi violentam esse inlerprotatio=

| nem, quam s@pé D. Awgustinus adbibet in hune o=
cum : Volui, inquit, congregare,, et nolisti, ill esl,
cliam nolente te congregavi. Sensus enim est facilis
| quem preter illum omnes prorsiis: auelores veleres
secali sunt, Deum Judeos ad melioremn mentent vo-
chsse, el venire noluisse, sicul superiore parabold,
cap. preecedentd, versu 3, declaratuim est, et ul per
| Salomonem , Proverbiorum 1, 24, dixit : Vocari , ef

} renuistis, extondi manuin mean, et non [uil qui aspice-

| red; et [saine 65, 42 : Vocari, et non respondistis , lo-
cteftts sum, ¢l non andislis, ef faciebaiis malum in oculis

vatur, Exodi 20, 5: Ego swm Deus selotes, visitans j

meis, et quee nolui, eleqistis ; et eap. 66, 4 : Focavi et

} ARl
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qom eral qui vesponieret ; locuius swm , el non audie- T

sunt : ol depemic 7, 13 2 Locutus suni ad vos mane

consurgens et [oquens, et non audistis, et vocavi 1os, el
non. respondistis. Idem cnim est vochsse, el congre-
gare voluisse, idem st nen respondisse ¢t noluisse

ey 5

\:;:us. 58. — ECCE RELINQUETUR VOBIS DOMUS VESTRA
prseatA. Particula ccce propinguum lempus videtar
indicare, ul mulis aliis Jocis, quos ¢. 2, 1, nolavimus.
Do aifem eorum aut urbem appellat , ut Beda
existimat,, quia eorum erat habitatio, queque p:m%h
post vastanda ¢ sient Deus olim apud Tsaiam si-
mili comminatione usus, dixz=at, ¢. 5, 5 : Ostendam
wobis quid eqo [acian vinew mee, aferam sepen, et ”IE.I 1
in diveptionem; diruam nacerian ejus, el eril i concut-
cationem; aut, quod est probabilius, templun, quem-
admodiim Tlieronymus, ‘Theophylactus et Enthymius
interpretantur , quia quemadmodinn olim, it eliam
tune aded in templo soo Judei confidebant, ut to-
tissimum_ in eo prasidiom Labere viderentur Jere-
mice 7, 4 : Nolite confidere in verbis mendacii, dicentes :
Templum Damdni, templum Domini , lemplum Domtini

spore Jeremize, pauld antequam i Chial-

invaderetur , sim

legimus Jeremie 42, 7 : Religni domnm meam, di-

misi hereditatem neam. 1 quod Ambrosios in

Commentariis in Psalmura 95, per domun Jod:xeorum

zogam imtelligit, aut minis probabile, aut allego-
Fiean est:

Vers. 3. — Dico exni voms. Reddit causam cur
deserenda coram domus esset, quia ipse nimiram, &
Ao tanquim veritale figura implebatur, pauld post
evat ex hoe mundo discessurus. ltaque sicut domus

doritius vacuee tuere solent, ita templom co di-
lent : diruendum evat.

Vers. 59 — Noxue vingerns, benignum, ut medo,
sed ut severum judicem in secundo adventu, eim vel
inviti gloviam meam ag|

CAPUT XXIV.

1. Etcgressus Jesus de templo, ibat : el aceesse~
runt diseipoli ejus, ut ostenderent ei mdificationes
templi.

2, Ipse autem respondens, dixit illis : Videtis hiee
omnia- Amen dico vobis : Non relinquetur hie lapis
super lapidem, qui non destruatur.

3. Sedente autem eo super montem Oliveti, acces-
serunt ad eum discipuli secretd, dicentes @ Dic nobis,
quando hee exunt, et quod signum adventds wi, et
consummalionis seeuli?

4. Bt respondens Jesus, dixit eis : Videte ne quis
vos seducat.

5. Multi enim venient in nomine meo , dicentes :
Ego sum Chistus, et mullos seducent.

6. Aundituri enim estis prafia el opiniones prelio-
rum. Yidete ne turbemini : oportet enim heee fie
sed nondlin est finis.

i Deum comminationg nsum |
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Dokc picatis : BexenieTos oui vexiT iy Nowise Do-
| sxt. Secundum Christi adventum significari omnes
| consentiunt auctores, Quomodd autem Jud@l in se-
| cundo adventu dicturi sint de Christo : Benedictus, qui
| yenit in nomine Domini, de eo dissentiunt, Mulli ex
antiquissimis, vl reeitat auctor Imperfeeti, in quo-
rum ipse sententid est, dixerunt multos ex Judeis sub
finem mundiin Christum creditaros, alque eos dicturos
esse : Benedictus qui venil in nomine Domini. ieron,
Tune sensum csse putat : Non videbitis me, donee
confileamini , id est, nisi confileamini me ¢sse eam
qui venil in nomine Domini. Euthym. ¢t ‘l‘heopﬂryll.,
el, ut videtur, etism Chrysostom., reverd Jud®os in
cecundo Christi adventu dicturos. esse putant : Bene-
dictus qui venit in noming Domini; invitos tamen ar.j;ue
coactos, Ego invilos guidem eos dicturos puto ; #nimo
{amen, nou ore. Sic enim mihi logui yidetur Christus,
quemadmodiim si rex alicui se pro rege non agno-
scenti diceret : Suspendam te, et tune dices, me €sse
regem ; non enim significat eom verbis diclurur_n, sed
| Teipsa experiuram esse; quemadmodim Zacharie 42,
10, et Joannis 19, 37 Videbunt in quent :r‘an:'ﬁremm-;
quod enim illiedicit: Videbunt, biic dicit : Ducc‘t:s,;\liudll.
antem, ut opinor, Christus ad id guod pauld ante ac-
ciderat, cap. 21, 16 , ubi ciun pueri in templo dr{nm‘—
| vent ; Hosauna filio David! sacerdeles el s¢ =
gnantes dixerunt : Audis quid it dicunt? quasi bla-
sphemare eos putarcnt, quid Christo canerent : Ho-
sanna_filio David ! Preedicit ergo Christus venburum
| tempus, (o fempore etinm idem dicere cogantur.
Adnotirunt Chrysostomus, el Theophylactus et Eu-
(hymius, illud adverbium, amodd, id est, ab hoc tem-
;m-rc, non punetum lemporis, sed passionis tempus
signifieare, post quod, elsi apostoli et rxon.nulll a'l'n
discipuli eum jam suseitatum viderunt, Judzi, de qui-
i bus logquebatur, non viderunt.

CHAPITRE XXIV.

1. Lorsque Jésus sortait du temple pour ;forg aller,
sos disciples s'approcherent de lui, pour Iui faire re=-
marqguer Ja structure de cet édifice.
| 2, Mais Jésus leur dit: Yous voyez Lous ees béti-
| ments ; je vous le dis en verile, ils seront tellement
détruits, quil n'y domedrera pas pierre sur perre.

5. Ensuite, comme il éail sur la montagne dw:s_qll-
viers, ses disciples s'approchérent de lui en _puﬂ.l%i.}-
lier, ct lui dirent : Dites-nous quani ces choses arti-
veront, et quel signe il y aura de votre ayénement el
de la eongommation du sidele 1

4. Tt Jésus répondant, lenr dit : Prenez garde que
personne ng yous séduise ; -

| B Car Deaneoup viendront "en mon nom, disant :

| Je suis le Christ; et ils sédoiront plusieurs, *

6 Vous entendrez aussi parler de guerres et de

Druits de gnerres. Gardez-vous bien de vons troubler,

| cor il faut que ces choses arrivent; mais ce ne sera
pas encors fa fin.

7. Consurget enim. gens in gentem , et regnum in

7 Car il se lévera penple conlre peuplé, TOyaume




